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MASTERFLOW® 648 CP Plus

Grout epóxico de gran fluidez, alta resistencia y excelente funcionamiento a altas temperaturas
BOLETÍN DE ESPECIFICACIÓN

Grouts Polimérico

Nota a especificadores:

EL propósito de esta especificación es darle apoyo al especificador para que desarrolle su especificación Y para el uso de productos de BASF.  Esta especificación no fue preparada para usarse como un documento  aislado, y no se pretende que sea copiada tal cual en las especificaciones de la obra.  Esta guía de especificación ES precisa Y DEBE ser revisada para que se adecue al proyecto específico y editada de acuerdo para cumplir con los requerimientos específicos de la obra.

Parte 1 – General

1.1 RESUMEN


A. La sección incluye:


1. Aplicaciones con un grout de tres componentes en base a resinas epóxicas con una relación de mezclado variable.

1.2
REFERENCIAS

A. Cumple con los siguientes lineamientos, códigos, estándares y especificaciones


1. ACI 503R-93: "Uso de compuestos epóxicos con concreto"

2. ASTM C1339 "Método de Prueba Estándar de plasticidad y superficie de soporte para grouts poliméricos para maquinarias resistente a químicos"

3. ASTM D695 "Método de Prueba Estándar de las propiedades de compresión de plásticos rígidos"


4. ASTM D579 "Método de Prueba Estándar para Resistencia a la Comprensión de Grouts, Morteros, Concretos Poliméricos y Repavimentación Monolítica"
1.3 
DESCRIPCION DEL SISTEMA


A. 
Requerimientos de desempeño:

1. Tiempo de trabajabilidad: Los siguientes tiempos de aplicación asumen que el producto fue condicionado adecuadamente para uso en climas fríos o cálidos:



a. 32ºC (90ºF): 50 a 60 minutos



b. 21ºC (70ºF): 90 a 120 minutos



c. 10ºC (50ºF): 120 a 150 minutos


2. Resistencia a la Adherencia al Acero - Tracción, según Método DOT Michigan:



a. 23ºC (73ºF): 21 MPa (3000 psi)


3. Resistencia a la Adherencia al Acero, por corte, según Método DOT Michigan:


a. 23ºC (73ºF): 28MPa (4000 psi)


4. Densidad:



a. Estándar: 1986 kg/ m3 (124 lb/ ft3), según ASTM C905


b. Alta fluencia: 1874 kg/m3 (117 lb/ft3), según ASTM C905

1.4.
DOCUMENTACION REQUERIDA

A. Cumplimiento con la sección [01 33 00] [_ _ _]


 B. Información de producto:  Presentar las hojas técnicas y de seguridad del fabricante para cada producto.


C. Someta una lista de proyectos de referencia como es documentado en esta Especificación bajo la sección de Aseguramiento de Calidad. Incluya nombre de contacto y número de teléfono de la persona encargada de supervisar cada proyecto.

D. Documentación sobre control de calidad:



1. Proporcionar un plan de protección de las áreas y superficies circundantes.

1.5
ASEGURAMIENTO DE CALIDAD


A. Cumplimiento con la sección [01 40 00] [_ _ _]


B. Calificaciones



1. Fabricante: Un mínimo de 15 años de experiencia en la fabricación de grouts poliméricos


2. Aplicador: Un mínimo de 3 años de experiencia en la aplicación de sistemas y productos similares en proyectos de similar tamaño y ámbito. O la culminación de un mínimo de 3 proyectos de similar tamaño y complejidad a la obra especificada.

EXCLUYA ABAJO SI EL TRABAJO RELACIONADO CON ESTA SECCIÓN NO ES EXTENSIVO O SUFICIENTEMENTE COMPLEJO PARA JUSTIFICAR EL REALIZAR UNA REUNIÓN PREVIA A LA APLICACIÓN.

C. Reuniones previas a la aplicación: Realice una reunión el la obra para cumplir con los requerimientos en la Sección 01 31 00 - Coordinación y Administración del Proyecto.


1. Marque una reunión como mínimo una semana antes del comienzo de los trabajos de esta sección.

2. Revise los requerimientos para la aplicación, incluyendo preparación de la superficie especificada en otras secciones, condiciones del substrato y tratamientos previos, período mínimo de cura, condiciones previstas del clima, detalles especiales, procedimientos de aplicación, pruebas y procedimientos de inspección, protección y reparación. 



3. Discuta los procedimientos para la protección de áreas adyacentes acabadas de la obra



4. Lleve minutas de la reunión y proporcione copias a todos los participantes y representante del dueño.

1.6. ENTREGA, ALMACENAMIENTO Y  MANEJO



A. Cumplimiento con la sección [01 60 00] [ __ __ __ ].


B. Cumpla con las indicaciones de pedido del fabricante y con los requerimientos de tiempos de inicio y finalización para evitar retrasos en la construcción.

C. Entregue el material en los envases originales del fabricante, sin abrir, sin daño, con las etiquetas de identificación del producto del fabricante intactas.


D. Almacene en los recipientes sin abrir, sobre tarimas, alejado de la humedad, luz directa solar, calor excesivo, y temperaturas de congelación.


E. Almacene en embalajes sin abrir en un área limpia, seca, protegida de la luz solar a una temperatura entre 16 y 27ºC (60 a 80ºF). Evite que el material se congele.

1. En climas fríos, almacene el agregado en un lugar cálido por lo menos 24 horas antes de su uso, preferentemente a una temperatura de 21ºC (70ºF). En climas cálidos, almacene en un área fresca, y a la sombra.
1.7 
CONDICIONES DEL PROYECTO


A. Consulte los lineamientos de aplicación del fabricante


B. Requerimientos Ambientales:

1. Asegure que la temperatura de la superficie del substrato y del ambiente sea entre 10 a 32ºC (50 a 90ºF) por lo menos 24 horas antes de la aplicación. Asegure que la superficie congelada o con escarcha haya sido descongelada y esté seca. 

2. Permita que la superficie alcance la temperatura y condiciones especificadas antes de proceder con la aplicación del grout.



3. Realice los trabajos estipulados en esta sección en un área bien ventilada.



4. Cumpla con todos los códigos y regulaciones de seguridad y medio ambientales. 


C. Condiciones del Proyecto:



1. Grouting en Climas Cálidos:


a. Evite temperaturas altas cuando esté grouteando. Temperaturas elevadas incrementan el calor generado durante la cura y disminuyen el tiempo de trabajabilidad.



b.  Si el grout empacado está a una temperatura superior a 32ºC (90ºF), enfríe los baldes sin abrir del grout en un recipiente de agua o cubra los baldes con arpilleras mojadas con agua.


c. Deje el material a la sombra por un mínimo de 24 horas antes de las operaciones de grouteo y 48 horas después de las mismas.



2. Grouting en Climas Fríos:



a. Las temperaturas inferiores a 16ºC (60ºF) aumentan la viscosidad del grout y significativamente aumentan el tiempo de curado. Precaución, la placa base y la cimentación pueden tener temperaturas más frías que la temperatura ambiental del recinto. En clima frío, almacene el material en un lugar más caluroso. Para un mejor manejo del producto, mantenga los componentes del grout a una temperatura de por lo menos 21ºC (70ºF). 


b. Cuando la temperatura de la placa base y cimiento (medido con termómetro de contacto) sea menor de 10ºC (50ºF), el grout puede estar tan viscoso que no fluye fácilmente. La distancia de fluencia y la profundidad del grout también determinan el desempeño de vaciado, por lo que puede ser necesario calentar el área, dependiendo de las condiciones de campo.


c. Si se requiere calentamiento, construya un envoltorio, con polietileno no inflamable o un tejido alrededor del equipo y el cimiento a ser grouteado. Use aire forzado o estufa infrarroja para obtener el calor necesario para aumentar la temperatura de la placa base y cimiento a más de 10ºC (50ºF).


d. Evite la exposición a los vapores formados por la estufa.



e. Retire la estufa durante el vaciado del grout.

PARTE 2 - PRODUCTOS

2.1
FABRICANTE


A. Sujeto al cumplimiento con los requerimientos, proporcione productos del siguiente fabricante:


1. BASF 

B. Substituciones:  Cumplimiento con la sección [01 60 00] [ __ __ __ ].

C. Las Especificaciones y Diseños están basados en los materiales de mercadeo de propiedad de BASF.  Otros fabricantes deben cumplir con los niveles mínimos de materiales, selección de color, y detalles indicados en la Especificaciones o Diseños. El proyectista será el único a juzgar  si son apropiadas substituciones.

2.2
MATERIALES


A. Grout de tres componentes diseñado en base a resina epóxica, alta resistencia, alta temperatura, alta fluidez



1. Color: Gris oscuro



2. Producto aceptable: MASTERFLOW 648 CP Plus de BASF.

2.3
MEZCLADO


A. Precondicione los componentes a 27°C (70°F) por 24 horas antes de usarlo.


B. Antes de usar el agregado, verifique el nivel de humedad del agregado comprimiendo un puñado en la mano. Si el agregado se aglutina y embarra cuando es comprimido indica humedad. No use agregado húmedo.


C. Abra todos los componentes líquidos y premezcle individualmente en los recipientes originales.


D. Vierta el endurecedor (parte B) en el balde de la resina del grout (parte A) y mezcle con un taladro tipo Jiffer de baja velocidad hasta que estén bien mezclados (aproximadamente 3 minutos). Tenga cuidado de no mezclar usando velocidades que puedan causar oclusión de aire en la resina mezclada. 

E. Vierta la mezcla dentro de un equipo de mezclado apropiado.


F. Agregue el agregado, un saco a la vez, y mezcle hasta que esté completamente mojado (aproximadamente 2 minutos). El primer lote puede estar levemente menos fluido que los posteriores lotes ya que parte de la resina es absorbida en el proceso de mojar el mezclador.


1. El retener 1/2 a 1 saco de agregado en el primer lote de una unidad completa compensará la pérdida de resina. Cuando mezcle el agregado con la resina y endurecedor premezclados, vierta el agregado en el recipiente del mezclador después que la resina y endurecedor premezclados hayan sido vaciados en el mezclador.

G. Ajuste el nivel del agregado usado de acuerdo a la temperatura y colocación. La temperatura del grout, cimiento y base del equipo son más importantes que la temperatura del ambiente ya que afectarán el rango de fluidez del grout. La fluidez requerida está relacionada con el espesor del grout (entre el cimiento y la base) y la distancia de flujo. Use el máximo de cantidad de agregado que aún producirá suficiente fluidez. Temperaturas más bajas reducirán la fluidez, por lo que reduzca la cantidad de agregado para compensar el aumento de viscosidad. Grandes áreas abiertas o grouteo profundo con distancias de fluidez cortas no requerirán la misma cantidad de fluidez y deben contar con mayor cantidad de agregado. No use la versión de alta fluidez (3 sacos de agregado por unidad) sin contar con la aprobación del ingeniero.

H: Vierta el grout en recipientes o conductor de conveniencia para transportarlo hasta el lugar de vaciado. Remueva el grout de los recipientes dentro de 10 a 15 minutos de mezclado. El grout no se endurecerá tan rápido después de vaciado debido a que el concreto y base de maquinaria tienden a disipar el calor y reducir el tiempo de endurecimiento.
PARTE 3 
EJECUCIÓN

3.1
INSPECCIÓN


A. Cumplimiento con la sección [01 70 00] [_______]
3.2
PREPARACIÓN


A. Cure el cimiento hasta que la resistencia del concreto diseñada haya sido alcanzada y el cimiento esté seco. Use el procedimiento recomendado en el Estándar ACI 318: Mantenga la temperatura del concreto sobre 10ºC (50ºF) y si el entorno es húmedo, por lo menos por los primeros 7 días. No aplique el grout en un cimiento con menos de 28 días de edad o que no haya alcanzado 75% de su resistencia especificada. 

B. Prepare la superficie del concreto de manera que el agregado quede expuesto para asegurar que la lechada sea removida. Bisele la orilla del concreto 45 grados a un ancho de cerca de 51 mm (2 in).


C. Asegúrese que la base del concreto esté limpia, seca y libre de aceite, cera y otros contaminantes.

D. Si se va a llenar una unión de conexión para pernos de anclaje, asegúrese de retirar toda el agua. Esto puede hacerse con un sifón, una bomba de vacío o una manguera de hule y una perilla. La humedad residual debe también retirarse ya sea forzando aire o por evaporación.

E. Selle el orificio para el perno de anclaje con fieltro, hule espuma u otro material.


F. Cubra todos los tornillos para nivelar y calzar, con masilla o arcilla para evitar que se adhiera el grout. Use cualquier arcilla para modelar, masilla para vidrio o cualquier material que tenga la consistencia de la masilla que se pegue pero no endurezca. Pueden conformarse con la madera ajustes y cavidades para el gato, y los encofrados se pueden llenar con arena húmeda.


G. Preparación de la placa base



1. Asegúrese que la superficie esté libre de recubrimientos, cera, grasa, u óxidos


2. Deberá usar un imprimante únicamente cuando el período entre la limpieza y la aplicación del grout sea tan largo que pudiera ocasionar una excesiva contaminación u oxidación. Si hay que imprimar la base, use CONCRESIVE® 1090.Si el imprimante ha estado en la superficie por más de 1 mes, la superficie deberá  desbastarse y limpiarse con solvente de tal forma que no queden residuos.

3. El grout debe entrar por lo menos 19 mm (0.75 in) en el equipo.

4. Para facilitar la limpieza, encere o cubra todas las superficies donde pueda caer o derramarse grout.
3.3.
CIMBRADO

A. Proteja la cimentación y el equipo de la lluvia o humedad. El agua tiende a evitar la adhesión del grout e inhibe el curado. 


B. Las áreas donde no se aplicará el grout deberán estar selladas, sin fugas.


C. Las cimbras no deberán estar a una distancia mayor de 152 mm (6 in) de la orilla de cada base individual, riel, o placa de soporte en los lados donde el grout no va a ser vertido. Excesivas áreas que no soportan carga, incrementan la tensión térmica y pueden resultar en un excesivo agrietamiento. En el lado del vaciado, las cimbras normalmente tienen un tamaño de 51 a 152 mm (2 a 6 in) a partir del extremo del área de apoyo. Sin embargo, esto puede variar dependiendo de la aplicación. Para equipo de tamaño mediano a grande o aplicaciones de vaciado muy estrechas y difíciles deberá utilizarse una caja de descarga para crear una presión en la descarga superior y mejorar la colocación.

D. Antes de levantar las cimbras, cúbralas con varias capas gruesas de cera en pasta. Las cimbras pueden barnizarse a laca antes de poner la cera para mejorar el desmolde. Mantenga la cera lejos del concreto y de las superficies de acero. Como una alternativa al encerado, pueden usarse otras películas no adherentes o de polietileno para el desmolde. La parte superior del encofrado debe extenderse por lo menos 19 mm (0.75 in) por arriba del fondo del riel o placa. Selle todas las cimbras con masilla, espuma o sellador.


E. Las cimbras deben ser herméticas al paso de líquidos. Selle las cimbras de madera a las superficies verticales de concreto.


F. Las juntas de expansión reducirán la posibilidad de agrietamiento. En instalaciones que requieren múltiples placas de soporte, cada placa deberá estar aislada. Las juntas de expansión pueden hacerse con cualquier material que sea resistente a aceites y productos químicos en el medio ambiente, y que no permita la penetración al cimiento de concreto. Se recomienda una espuma de celda cerrada impermeable, resistente al aceite. Ve las instrucciones del fabricante.


G. Recomendaciones para vaciados profundos: Consulte al represesentante técnico de BASF para obtener información sobre productos de grouts epóxicos especialmente formulados para vaciados profundos.

1. Cuando se requiere un vaciado profundo se pueden usar varillas de 9.5 a 13 mm (3/8 in a 1/2 in) de longitud en cimbras de 203 a 305 mm (8 a 12 in) para minimizar el agrietamiento por esfuerzo. La hilera del fondo deberá localizarse cerca de 51 mm (1 in) arriba de la superficie de la cimentación. Si se requieren hileras adicionales, éstas deberán estar espaciadas a una misma distancia en el vaciado con soportes verticales conforme se requiera. Todas las varillas deben estar a 51 mm (2 in) de cualquiera de las superficies de grouteo ya acabadas. Consulte el boletín de instalación del fabricante.


2. Para vaciados profundos, es mejor dejar las varillas ya existentes que salgan de la cimentación en cimbras de 305 a 457 mm (12 a 18 in) alrededor del perímetro, cerca de 152 a 305 mm (6 a 12 in) de la orilla.


3. El primer vaciado debe estar entre 51 a 76 mm (2 a 3 in) del fondo de la base.


4. El vaciado final no deberá hacerse hasta que el primer vaciado esté duro y haya regresado a la temperatura ambiente, normalmente en  24 a 30 horas. Como alternativa, vacíe el segundo lote después del vaciado inicial haya alcanzado el pico exotérmico.

3.4
APLICACIÓN


A. Para placas y bases de fondo plano, deberá verterse el grout de un lado hasta el otro a lo largo de la medida más corta.


B. Al groutear áreas cerradas, empiece en un extremo del encofrado y llene la cavidad por completo conforme avance hacia el otro extremo para evitar la oclusión de aire.

C. Puede ayudarse empujando con palos de madera, cintas o tiras de madera. Empuje el grout con ligeros golpes longitudinales, lentos más que cortos hasta que no haya burbujas de aire debajo de los marcos. No use vibradores.

D. Cuando el grout no pueda colocarse en forma adecuada para llenar la cavidad debido a su gran tamaño o espacio limitado, puede ayudarse con una caja de descarga.


E. Verifique que no haya fugas con frecuencia, ya que no se sellan posteriormente. Si no se evitan, pueden causar vacíos.


F. Para una instalación con múltiples vaciados, es necesario aspersar una pequeña cantidad del agregado en la superficie del primer vaciado conforme el grout solidifica. Antes del segundo vaciado, cepille o aspire el agregado flojo de la superficie con el primer vaciado. Otro método es realizar un esmerilado con arena y limpiar con cepillo esta primera superficie.

3.5
CURADO


A. Con autorización del ingeniero afloje los tornillos de apriete y coloque el equipe en operación cuando la resistencia especificada del grout haya sido alcanzada.


B. Cura en clima frío


1. El grout no alcanzará su total resistencia  en temperaturas debajo de 2ºC (35ºF)



2. Consulte la hoja técnica.

3.6
ACABADO


A. Para obtener un acabado liso, asperse o pase un cepillo con alcoholes minerales. Se obtienen mejores resultados alisando la superficie varias vece s justo antes que la superficie endurezca.

3.7
LIMPIEZA

A. Limpie las herramientas inmediatamente después de su uso con agua y jabón. Si fuera necesario utilice acetona o disolventes o xileno que limpiarán parcialmente el grout endurecido. Sea cauto manejando disolventes. Remueva los materiales curados mecánicamente.
B. Después que el grouteo haya concluido, limpia el mezclador y herramientas con acetona, metiletilcetona, o barniz diluyente. Tenga cuidado cuando utilice disolventes inflamables.

C. Limpie y deseche de forma adecuada los residuos que hayan quedado en la obra relacionadas con la aplicación. 

D. Retire cualquier cubierta o protección temporaria de las áreas adyacentes de la obra. 

FINAL DE LA SECCIÓN
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